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A debreczeni színház épülete.
Egy olyan középület, mint színházunk, szeme- 

jcnyet kell hogy képezze városunknak s annak 
minden tekintetben való biztosítására semmi áldoza­
tot sem szabad kímélni. S íme, mint az alábbi czikk- 
ből kit mik, sok olyan hiány vár pótlásra s illetve 
kiegészítésre színházi épületünkben, mely egyrészt 
igen csekély fáradsággal helyrehozható lenne, más­
részt maga az épület és Debreczen város közönsége 
biztonság érzetére való tekintettel már tovább halasz­
tást nem is tűr.

Visszatérünk még bővebben e tárgyra, most 
egyelőre az alábbi ezikket ajánljuk az illetékes körök 
figyelmébe :
- Városi színházunk fenntartása köztudomás sze­

rint mindenkor különösebb gondoskodása tárgyát 
képezi a városi törvényhatóságnak és tanácsnak.

Ezen gondoskodás kiterjed a színház szellemi 
ügyeire s nem kis áldozatokat kíván magának a 
színház épületének fenntartása.

A színház szellemi gondozásáról más alkalom­
mal bővebben irtunk, s a jövőben is éber figyelemmel 
fogjuk kísérni azt.

Ez alkalommal a színházépülettel kívánunk 
íoglalkozni.

Örvendetesen vettük tudomásul a többek között 
a szinugyi bizottságunk azon intézkedését, hogv a 
színházi nézőtér ülőhelyeinek renoválása ügyében 
bizottságot küldött ki. Vajha ez a bizottság műkö­
désé sikeres lenne?

De nem tartjuk elégségesnek a színházi ülő­
helyek renoválását, mert több oly fontos intézkedés 
elmtezeset latjuk szükségesnek a közönség kényelme 
es biztonsága szempontjából, valamint a színházi 
epujet külső kinézésének emelésére, melyekre a szin- 
tartjuk %Jehnét felhívni kötelességünknek

Tudjuk hogy a színház tűzbiztonsági szem­
pontból szabályszerűen és leikiösmeretesen vizsgáltatik 
s mindazon intézkedések melyek a mai berendezés 
mellett megtehetők, megtétetnek. Erről kezeskedik a 
színházi felügyelő főkapitány ismert lelkiösmeretes 
pontossága.

De kérdjük, .nem lehetne-é a színházi közönség 
es színházi epület biztonságának emelésére arányiam 
csekély áldozattal többet tenni? y °

Tudomásunk szerint a színház körül egyetlen 
kút van t. 1. a Komáromi ház udvarán s ez is, mint 
mar evekkel ezelőtt a tűzoltóság által jelentetett igen 
csekély vízzel bír. - Bent s színház épületében a
fnÄ a Van Ugyaa esy kut> de ahhoz tűz esetén 
emberfia hozza nem tér. Képzeljük mi fog történni 
ha a színhazak sorsát állandóan fenyegető tűz kiüt s 
éppen előadás idején? Vizes hordókkal fogják a 
nfvJtiaí111! r:lZ 0 ta,shoz ? Hiszen ez gondolatnak is 
az7nnift hLgy a kÖZÖnS,ég biztonság érzető mint 
az epulet biztonsaga megköveteli, hogy a színház
WUl k-ijrí!yen- ,]l0z,zá férhető helyen megfelelő viz- 
fiirras aUittassek elő s mindenkor használható ele­
gendő víz legyen tartanyokban készen, mely u»v a 
elhe^ve.' * kÖlS6 °Itósfa alkaImas mód™ le|yen 

, ,, Azt hisszülc, hogy az ez irányú megfelelő intés- 
tk™ tüzbizloi>üáiii dijakban az eddigi­
eken felül elerheto mérséklés idővel fedezné. J 

Ezen szükségletét első sorban ajánljuk a szin- ugyi bizottság szíves figyelmébe. J
Mlndenki előtt ismeretes továbbá a ki színházba 

jár, hogy a folyosók padlózata már évek óta állandó
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javítás tárgyát képezi s már idestova a javítások 
aldozata lesz.

ügy a közönség kényelme, mint egy részben 
a tűzbiztonsági szempontok is szükségessé teszik 
ezen folyosók deszka padlózata helyett fokozatosan 
uj tűzbiztos burkolás alkalmazását.

Azt reméltük, hogy a mülenninm örömére a 
színház kopott külsejét kijavíttatja a város.

Nem tette, a mit nagyon sajnálunk, mert leg­
jobb alkalom lett volna arra, hogy azok a bizonyos 
vakolat hiányok, foltok, fal rongálások ezen egyik 
legszebb középületünkről eltüntessenek.

Volna még több kisebb dolog is, melyeket fel­
említeni akartunk, de ezúttal csak az elsorolt s fon­
tosabb szükségleteket kívántuk első sorban a szin- 
ügyi bizottság ismert gondos figyelmébe ajánlani 
s reméljük, felszólalásunk nem lesz eredménytelen.

Az öreg.
Eredeti dicsérettel kitüntetett vígjáték 3 felvonásban. Irta- 
roll más Aurel. Először adták a Vigszinhásban október 10-én.

A „Nemzet-1 tekintélyes fővárosi lap a követ­
kezőket Írja színtársulatunk kiváló Írójának, Follinus 
Aurélnak darabjáról:

A vígszínháznak keretébe kezd a szerencse bele­
kapaszkodni. Egymásután kapja az elmésnól-elmésebb 
darabokat, a közönség jól mulat, sokat nevet és ezért 
a vígszínház közönsége napról-napra gyarapodik 
A közmondás szerint az a legnagyobb jótevőnk, a 
ki bennünket jóízűen megnevettet. Ha e közmondás 
találó, akkor a vígszínház immár elsőrangú jótékony- 
sági egyesületté nőtte ki magát.

A mai prémiére is egyike azoknak a vidám 
újdonságoknak, a melyek arra vannak predesztinálva, 
hogy jubileumot ünnepeljenek és dúsan kamatozza­
nak a beléje fektetett szellemi tőkének. Pompás 
helyzet-komikum, eleven, sziporkázó ötletek, jó ala- 
kok, elmésen kiszínezett társadalmi speezialitások 
e vígjátéknak ingrediencziái.

A vígjáték főalakja Rélay Kálmán, a ki nagyon 
emlékeztet bennünket a Lilli czimü vaudeville öreg 
grófjára. Ez a vén ember is napról-napra fiatal ab u 
őszben és léhaságban. Özvegy és két gyermek atyja, 
ele otthona nincs, örökösen a kávéházban, csapszé- 
kekben és egyéb alacsony színvonalú helyeken ronti i 
az idejét és az erejét.

Két gyermeke, Arthur és Klára kétségbe vannak 
esve a papa svihákságai miatt. Egyik botrányt a 
másik után követi el és épen a gyermekek töprengés j 
után is megjelen a háznál a csinos Hajnal Ilona 
varróleány és követeli a vén Don Jüantól, hogy a 
neki kilátásba helyezett házassági ígéretét váltsa be 
A nagyszájú varró leányt alig bírják a házból ki­
tuszkolni.

Mikor már a gyermekek kétségbeesése a tető­
pontra hágott, akkor érkezik meg faluról a Kiár i 
barátnője, özv. Szegfy Károlync egy pompásan meg­
rajzolt. vidéki figurával, Bernáth Istvánnal együt;. 
Ez az özvegy asszony szellemes és okos. Megtudván 
a barátnője bánatának okát, megfogadja, hogy ő 
Bélayt lebilincseli és leszoktatja a léhaságokról. Béla f 
később megpillantván hajlékában a szép asszonyt, 
azonnal megkezdi a tisztességes közeledést és reméli 
a legjobbat.

A második felvonásban nagy estély van Rő- 
layeknál. Ott látjuk a város összes kávénénikéit, de

PH V A R 7 Ví í MPiQ BUTORGYÁROS DEBRECZENBEN N.-Várad-u. 208 í
* d ilVZv V 1 LvlM v_/ O ajánlja dúsan felszerelt saját gyártmányú bútorait

n_jf_é^kÖBÖnség szíves figyelmébe, 29. 50 -10
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a társaság központja Gombos Pál gazdag házbirtokos 
a ki leányaival Irmával ------------ - •-> ’

THALIA

" ■*“ xj,ma,val egyut jelent meg az estélyen.
Irma, a fiatal Relaynak jegyese, ez afféle jó parthie 
a leány szép is, jó is, gazdag is. Az öreg Gombos 
azonban olyan debreczeni heptikában szenvedő alföldi 
hazafi, a kit majd szétvet a büszkeség és az a fel­
emelő tudat, hogy ő Gombos Pál. Szokott nyers 
■őszinteségével mindenkinek a szemébe mond egy 
pár gorombaságot. Ott van még Kéri Tivadar ur a 
házi ur bankárja, a ki ugyan meghívót nem kapott 
de arra — valószínűleg — igényt tartott, mert meg 
Livo nélkül is eljött az estélyre.

A mikor már javában folyik a mulatság, a 
boldog jegyespár élvezi a jelen boldogságát, Rélay 
pedig _ a szép özvegyasszonynak magyarázza az ő 
felfogását a férfi és a nő közti kapcsot illetőleg, 
egyszerre csak megérkezik az estélyt szétrobbantó 
bomba Hajnal Ilona varrókisasszony jogot formált 
arra, hogy ő is ott legyen a soiréen, hisz ezt az ő 
vjegyesu-e rendezi. Az öreg Rélay egész az ájulásig 
kétségbe van esve, ám de a varróleány követeli jogait 
és -7 marad. E közben a vendégek közelednek e 
tragikomikus párbeszéd hősei felé és az újonnan 
■érkezett hölgy bemutatásának szükségessége már- 
már elodázhatlannak látszik. A szánalmas helyzetbe 
jutott Rélay a varróleányt, mint Kéri bankár leányát 
mutatja be, első pillantást vetve Kérire, hogy ha 
már hívatlan vendég, akkor legalább ne dezavouálja 
■őt e szerencsétlen pillanatban. Kéri ezt meg is cse- 
lekszi, de azért mégis elszólja magát és az öreg 
Gombos megtudja, hogy Ilona nem a Kéri leánya, 
hanem olyan hölgy, a kinek a kilétét titkolni kell. 
Ez őt annyira felháborítja, hogy leányát haza viszi 
a társaságból, ennek a házasságát a fiatal Rélayval 
felmondja, sőt a házi gazdát meg is sérti, a miért a 
gőgös háziurat Rélay ki is utasítja szalonjából.

-á harmadik felvonásban a fiatal Rélay sopán­
kodik a felett, hogy mi lesz már most az ő házas­
ságával ? Ezt is elrontotta atyjának véghetetlen 
könnyelműsége és léhasága. Az öreg Rélay pedig 
komolyan beleszeretett az özvegy Szegfynébe és nőül 
akarja őt venni. Szegfiné azt tűzi ki feltételül, hogy 
Rélay kéjmi bocsánatot a gőgös Gombostól, a kit 
ő amaz emlékezetes éjjelen kiutasított a házából. A 
bonvivant Rélay részint a szép asszony kedvéért, 
részint fia boldogsága érdekében kész az önmeg­
alázásra.

Csakhogy e jó szándék megtörik a Gombos 
büszkeségén. Hiába esedezik a dandy Rélay bocsá­
natért, Gombos, a gőgös véri paraszt, mindig csak 
azt hajtogatja:

— Mint embor és mint apa szívesen megbo­
csátanék, yb mint Gombos Pál nem tehetem.

E szerint ön nekem nem bocsát meg és 
gyermekeinket be lékergeti a boldogtalanságba V

A ki egyszer Gombost kiutasította a házá­
ból, az azt többé jóvá nem teheti.

~ No jó, én mindent elkövettem, hogy béke 
legyen köztünk, de ön vonakodik, Isten és ember 
efőtt on lesz felelős a következményekért feleli az 
öreg Rélay és ezzel elrohan a szobájába.

E balsiker után a fiatal Rélay, a Gombos 
feanya és a szép özvegy kezdik megkérlelui a hara- 
gos Gombost. Ezeknek sem enged. E pillanatban 
■erős durranás rázkódtatja meg a levegőt.
, . . Jy az apám meglőtte magát a szobájában, 
üiaftja a fiatal Rélay és szalad az apja szobájába.

Az öreg Gombos pedig rémülten kiabál:
Szent Isten, ennek én vagyok az oka, meg

mondta, hogy én leszek felelős a következményekért 
Szívesen megbocsájtok neki, csak jöjjön karjaim

, ,k^k?r. az öreg Rélay vígan fütyürészve kijő 
szobájából és rohan egyenesen az öreg Gombos karjai 
közzé. Ezzel aztán, szent a béke. Az öreg Gombos 
szemrehányólag meginti :

— Látom, hogy maga nagyon imádja a fiát, de 
azért még sem lett volna szabad magára lőnie.

— Kérem, én nem lőttem, — feleli csodál­
kozva Rélay.

,77 Hát akkor mi volt az a durranás, a mi a 
szobájából idehangzott ?

— Egy kis pezsgőt akartam inni és felbontot­
tam egy üveget. Ez volt az egész.

Szóval az „öreg“ az utolsó jelenetben sem ta­
gadja meg magát. Befejezésül minden jóra fordul, a 
két egymásnak szánt pár esti fél 11 órakor már 
valószínűleg az anyakönyvi hivatal kapuján csenget 
a házmesternek.

A közönség, a mely teljesen megtöltötte a víg­
színházát rendkívülien jól mulatott, igen sokat neve­
tett és hálás elismeréssel tapsolta ki úgy a főbb 
szereplőket, mint a szerzőt is.

A ezimszerepet Fenyvessi játszotta, ’de ezúttal 
csak a maszkja iránt lehetünk igazi elismeréssel. 
Nagyon pikáns és ügyes volt Lánczy Ilka az özvegy 
szerepében. Sok szellemmel és elegáncziával játszta 
el érdekes szerepét. Kalmár Piroska (Klára), Szép 
Olga (Irma) és Rátonyi f Artur) szintén nagyon 
hozzájárultak a darab sikerének előmozdításához. Jó 
alak volt Tapolczai is egy kisvárosi párbajsegéd 
szerepében, Hegedűs egy ügyvéd szerepében bizo­
nyult tehetséges komikusnak, úgyszintén Balassa is 
éjethüen mutatta be a tőkepénzest. Szathmáry mint 
Gombos és Gál mint Bernáth igazi kabinetalakok 
voltak. Hogy a darab oly szép sikert aratott, az fő­
képen e két színésznek köszönhető. Gazdag komikai 
vénájukkal kitünően felfogták a szerző intenczióját 
és pompás közvetlenséggel tükrőztették vissza a 
vidéki életnek rokonszenves ferdeségeit.

Aba.
Mint ebből is látható az „Öreg“ nagy sikert 

aratott. A többi fővárosi lapok is mind igen szépen 
Írnak a darabról s méltányolják Follinus Írói tehet­
ségét. Szívből gratulálunk a szerzőnek az elért 
sikerhez.

Ripacs.
Színpadi gombák!

csehek ebolása.

om riaszt meg az apró 

(Ferrari. A párbaj.)

riaszt meg az apró

Saját hálójába fogom ' 
meg öt !

Színész.
Salátával fogjuk . .

■

(Othello. I
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Menjetek . a zsinagóga Menjetek a zsinagóga zsar- 
szaraokába. nokába.

(Isknrióth.) (Tv/!/ csibukas director.)

Ha elalszom, tegyétek a 
kintornát a fejem alá.

(Kintornás család.)

A genfi tónál voltunk.

Ha elalszom, tegyétek a kin­
tornákat a fejeim alá.

(Lovászi Dezső.) 1

A zsenfi tónál voltunk.
(Nagyné Könyves Mari.) 1

% Főtér 2138. sz. BIEDERMANN
PALOTA

(Quasimacló Eszmerdldához.) Eszmerálda ! én nem tüdőm,
Kn nőm tudom, hogy hív- hogy hívnak, azért Máriának

nak, azért Máriánaknevezlek! nevezlek.
(Natredauiei taronyör.)

M

4 Steiner József g
|| férfi- és gyermekruha

versenycsarnokában
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CSOKONAI
NYOMDA- ÉS KIADÓ RÉSZVÉNY-TÁRSASÁG

DEERE CZENBEN, Főpiacz, Simonffy-ház.
Ajánlja a modern nyomdászat! követelményeknek megfelelően berendezett s megnagyobbított

KÖNYVNYOMDÁJÁT
mely újabban a legdíszesebb betűkkel szaporittatott s a legkényesebb igényeket is kielégítheti.

iW ÁRAINK HATÁROZOTTAK, OLCSÓK.

KÖNYVKÖTÉSZETÜNK
a legizlésesebben teljesít minden e szakba vágó munkát, a legegyszerűbbtől a 

legdíszesebbig.

Imak'dnyvek, diszaSbumok és emlékkönyvek
csont-, bőr-, bársony-, selyem- és vászon-kötésben, arany vagy ezüst díszítéssel.

Vidéki megrendeléseket gyorsan és pontosan teljesítünk.

Csokonai nyomda és kiadó részvénytársaság nyomása.


